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Modes de fonctionnement
Le produit fonctionne selon 3 modes :

1. Thermostat et 4 boutons poussoir génériques
Configuration E-mode (TX100) ou S-mode ETS)
Les touches � – ou � + sont utilisées pour contrôler
le thermostat et les voyants de ces touches sont
inactifs.
Par défaut, les boutons � à � sont génériques avec
des voyants verts/rouges.

Accès aux fonctions
Pour accéder aux réglages “Présence” et “Mode” du
thermostat, il faut appuyer sur les boutons � et �
simultanément pendant 3 s. “°C” clignote.
La touche permet de passer d’un état absence 
à un état présence (confort).
La touche permet de sélectionner un des modes 
de régulation.
Il faut appuyer à nouveau sur les 2 boutons pendant
5 s. pour accéder aux Réglages Utilisateur, et 10 s.
pour accéder aux Réglages Installateur (cf. notice
WYT62.).
Après 1 min. sans appui, les boutons redeviennent
génériques (retour au mode Auto).

2. Thermostat et 6 boutons poussoir génériques
Configuration S-mode (ETS)
Les 6 boutons sont génériques avec les voyants
verts/rouges.
Pour accéder aux fonctions du thermostat, il faut
appuyer simultanément sur les boutons � et �.
Lorsque l’application “Thermostat” est active, l’accès
aux réglages se fait comme dans le mode 1.
Dans ETS, il est possible de définir l’application 
préférée à l’usage (thermostat, boutons poussoir ou
les 2). En dehors de cette application, “°C” clignote.

3. Mode Ventilation 
Configuration S-mode (ETS)
Les touches � – et � + permettent de régler la
valeur de la consigne.
La touche � est utilisée pour “Présence” et la touche
� pour “Mode”.
Le bouton � est utilisé pour contrôler la vitesse de
ventilation (par appuis successifs) et le bouton �
active la ventilation. 
Les voyants des boutons �, � et � affichent la
vitesse de ventilation ainsi que l'afficheur (SP1, SP2
ou SP3 apparaît).
Le voyant � affiche si la ventilation (ou le chauffage)
est allumée ou éteinte.
L’accès aux réglages se fait comme dans le mode 1.

Utilisation des boutons pour les réglages
L’icône “clé” clignote lorsqu’un mode est 
verrouillé ou le réglage limité.
La navigation s’effectue avec les touches et :

permet de sélectionner le paramètre 
précédent et , le suivant.
Les touches � – et � + permettent de changer la 
valeur du paramètre sélectionné.

Réglage Utilisateur
Ce menu permet de régler les valeurs des consignes
chauffage et/ou climatisation.

Réglages de scènes
Pour accéder au menu “Scénario”, il faut appuyer 
sur ou pendant 3s.
Ce menu permet de spécifier les 8 scènes 
possibles en EASY. 
La navigation dans ce menu se fait par l’entrée suc-
cessive des informations suivantes :
- N° de la scène.
- Choix du réglage (Confort, Absence, Réduit,

Protection, Température).
- Valeur de température si scène température.

Attention : 
- Appareil à installer uniquement par un 

installateur électricien.
- Respecter les règles d’installation TBTS.

DE FR

choix possibles :

N∞ de scène (1 à 8)

Scénario

Szenen einstellen / Réglages de
scènes / Scenes settings

Szene
Scène
Scenario

Szenen Nr. (1 bis 8)
N° de scène (1 à 8)
Scene No. (1 to 8)

Auswahl
Choix possibles
Selection :

Szene Aktuelle Betriebsart bzw. 
Temperatur

Scène Mode ou Temperature en cours
Scene Current mode or temperature

Komfort verzögert 
Confort temporisé
Delay comfort

C

B

A

D

Betriebsart Auto / Mode Auto / Auto mode

Geräteschutz -Zwangsbetrieb
Forçage Protection des équipements
Protection of equipment override

Frostschutz-Zwangsbetrieb
Forçage Hors Gel 
Frost-free override

Komfort-Zwangsbetrieb 
Forçage confort
Comfort override 

Nachtbetrieb
Reduit
Reduced

Komfort (Anwesenheit)
Confort (présence)
Comfort (presence)

Aktuelle Betriebsart Merkmale 
Mode en cours Caractéristique
Current mode Characteristics

Standby
Absence 
Standby

Frostschutz / Geräteschutz
Hors gel l Protection des équipements
Frost free / Protection of equipment

A

B

C

D

Anwender Einstellungen / Réglage utilisateur / User setting 

± 2°C

Heiz-Sollwert
Consigne chaud
Hot set-point 

Klima-Sollwert
Consigne froid
Cold set-point

Zulässiger Korrekturbereich
Plage de correction autorisée
Authorised correction range 

Nutzungsart : 
- Heizung
- Klimaanlage
Type d’utilisation : 
- Chauffage
- Rafraîchissement
Type of use : 
- Heating
- Cooling

Raumtemperatur
Température ambiante
Room temperature

Aktuelle Betriebsart
Mode en cours
Current mode

Aktueller Sollwert
Consigne en cours
Current set-point

Zustand Heizung/Klimaanlage
Indication d’état Chauffage/Rafraîchissement
State indication Heating/Cooling

Betriebsarten
Das Gerät bietet 3 Betriebsarten :

1. Thermostat und 4 belegbare Tasten 
Konfiguration im E-Modus (TX100) oder im S-Modus
ETS)
Die Tasten � – oder � + dienen zur Steuerung des
Thermostats, die Kontrollleuchten dieser Tasten sind
deaktiviert.
Werkseitig sind die Tasten � bis � belegbar und mit
grünen/roten Kontrollleuchten ausgerüstet.

Zugriff auf die Funktionen
Zugriff auf die Einstellung der Betriebsarten
“Anwesenheit” und “Modus” des Thermostats erhält
man durch 3 Sekunden dauernde, gleichzeitige
Betätigung der Tasten � und �. “°C” blinkt.
Die Taste dient dazu, vom Abwesenheits- in den
Anwesenheitsmodus (Komforttemperatur) zu schalten.
Die Taste dient zur Auswahl der Regelungsart.
Zugriff auf die Anwender-Einstellungen erhält man
durch erneute 5 Sekunden dauernde Betätigung der
2 Tasten, und durch 10 Sekunden dauernde Betätigung
kommt man zu den Installateur-Einstellungen (siehe
Bedienungsanleitung WYT62.). Wird 1 Minute lang
keine Taste betätigt, wird wieder in den Ausgangs-
zustand geschaltet (Rückkehr in die Betriebsart Auto).

2. Thermostat und 6 belegbare Tasten 
Konfiguration im S-Modus (ETS)
Die 6 Tasten sind belegbar und mit grünen/roten
Kontrollleuchten ausgerüstet.
Zugriff auf die Funktionen des Thermostats erhält man
durch gleichzeitige Betätigung der Tasten � und �.
Wenn die Anwendung “Thermostat” aktiv ist, erfolgt der
Zugriff auf die Einstellungen wie in der Betriebsart 1.
Im ETS-System kann die bevorzugte Anwendung 
festgelegt werden (Thermostat, Tasten oder beide). 
Außerhalb dieser Anwendung blinkt “°C”.

3. Betriebsart Lüftung 
Konfiguration im S-Modus (ETS)
Die Tasten � – und � + dienen zur Einstellung des
Sollwertes.
Die Taste � dient zur Auswahl der Betriebsart
“Anwesenheit” und die Taste � zur Auswahl der
Betriebsart “Modus”.
Der Taste � dient zur Steuerung der Lüftungs-
geschwindigkeit (durch mehrmalige Betätigung) und
die Taste � aktiviert das Gebläse. 
Die Kontrollleuchten der Tasten �, � und � zeigen
die Lüftungsgeschwindigkeit an; dazu wird die
Anzeige (SP1, SP2 oder SP3) am Display angezeigt.
Die Kontrollleuchte � zeigt an, ob die Lüftung (bzw.
Heizung) ein- oder ausgeschaltet ist. 
Der Zugriff auf die Einstellungen erfolgt wie in der
Betriebsart 1.

Zugriff auf die Einstellungen
Das Symbol blinkt, wenn eine Betriebsart
unzulässig bzw. der Einstellbereich begrenzt ist. Die
Navigation erfolgt anhand der Tasten und : 
Hierbei dient jeweils die Taste zur Auswahl 
des vorigen und des folgenden Parameters.
Tasten � – und � + dienen zum Verändern des 
selektierten Parameters.

Anwender Einstellungen
Dieses Menü dient zum Einstellen der Sollwerte fu r
die Betriebsarten Heizung und/ oder Klimaanlage.

Szenen einstellen
Um in die Szenen Einstellungen zu gelangen, muß 
man in der Anwender-Ebene 3 Sekunden die 
oder Taste drücken.
Das Menü Szene dient dazu, die 8 möglichen Szenen
zu definieren. Innerhalb dieses Menu s gestaltet sich
die Navigation folgendermassen :
- Szenen-Nr.
- Auswahl der Einstellung (Anwesenheit (Komfort), 

Abwesenheit, Absenktemperatur, Geräteschutz oder
Temperatur).

- Temperaturwert zur Verwendung als Szene.

Achtung : 
- Einbau und Montage dürfen nur durch eine

Elektrofachkraft erfolgen.
- Installationsvorschriften zur Schutzmassnahm

SELV beachten.

Operating modes
The product operates in 3 modes:

1. Thermostat and 4 generic pushbuttons
E-mode (TX100) or S-mode (ETS) configuration
The � – and � + keys are used to control the ther-
mostat and the indicators for these keys are inactive.
By default, buttons � to � are generic with green/
red indicators.

Accessing functions
To access the thermostat's “Presence” and “Mode”
settings, press buttons � and � simultaneously for
3 seconds. “°C” blinks.
The key allows you to go from absent status to 
present (comfort) status.
The key allows you to select one of the regulation
modes.
Press the 2 buttons again for 5 seconds to access
User Settings, and 10 seconds to access Installer
Settings (see notice WYT62).
After the buttons have not been pressed for 1 minute,
they become generic again (return to Auto mode).

2. Thermostat and 6 generic pushbuttons
S-mode (ETS) configuration
The 6 buttons are generic with green/red indicators.
To access the thermostat's functions, press buttons
� and � simultaneously.
When the “Thermostat” application is active, settings
are accessed as in mode 1.
In ETS, you can define the preferred application in
use (thermostat, pushbuttons or both).
Outside this application, “°C” blinks.

3. Ventilation Mode 
S-mode (ETS) configuration
The � – and � + keys allow the instruction's value
to be adjusted.
The � key is used for “Presence and the � key for
“Mode”.
The � button is used to control the ventilation speed
(with successive presses) and the � abutton acti-
vates the fan.
The indicator lights of buttons �, � and � display
the ventilation speed, in addition to the display (SP1,
SP2 or SP3 appears).
Indicator light � shows whether ventilation (or hea-
ting) is on or off.
Settings are accessed as in mode 1.

Using settings buttons
The icon twinkles when a mode is locked or 
the setting limited.

Use and buttons for navigation :

allows to select the Previous Parameter and ,
to choose the next parameter.
Buttons � – and � + allow to change the value of 
the selected parameter.

User Setting
This menu allows to set the heating and/or
cooling set-point values.

Scenes Settings
To access to “Scenario” menu, press on buttons 

or for 3 seconds.
This menu allows to specify the 8 possible 
scenarios in EASY.
Navigation is carried out by entering the following
information in order :
- Scene No.
- Setting selected (Comfort, Absence, Reduced,

Protection or Temperature).
- Temperature value whether scene temperature.

Caution : 
- This device must be installed only by a

qualified electrician.
- Conform to TBTS installation rules.
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choix possibles :

N∞ de scène (1 à 8)

Scénario

Scenario-instellingen / Ajuste de las
escenas / Regulação de cenários

Scenario
Escenas
Cenário

Keuze
Selección
Escolhas 
possíveis :

Scenario Actuele modus of temperatuur-
waarde

Escenas Modo o temperatura actual
Cenário Modo ou Temperatura em uso 

Scenarionummer (1 tot 8)
N° de escena (1 a 8)
N.º de cenário (1 a 8)

Geforceerd apparatuurbeveiliging
Forzado protección del material
Forçagem Protecção de equipamentos

Gebruikstype : 
- Verwarming
- Koeling
Tipo de uso : 
- Calefacción
- Clima
Tipo de utilização : 
- Aquecimento
- Climatização

Instelwaarde warm
Consigna calor
Set-point Quente

3

2

1

4

Automodus / Modo Auto / Modo Auto

Geforceerd vorstvrij
Forzado antihelada
Forçagem Anti-gelo

Geforceerd comfort
Forzado confort
Forçagem conforto

Verlaagde temperatuur
Reducida
Reduzido

Comfort (aanwezigheid)
Confort (presencia)
Conforto (presença)

Comfort met vertraging
Confort temporizado
Conforto temporizado

Afwezigheid
Ausencia
Ausência (standby)

Vorstvrij / Apparatuurbeveiliging
Antihelada / Protección del material
Anti-gelo / Protecção de equipamentos

Omgevingstemperatuur
Temperatura ambiental
Temperatura ambiente

Actuele modus
Modo actual
Modo em uso

Actuele instelling
Consigna actual
Set-point em uso

Toestandsindicatie Verwarming/Koeling
Indicación de estado Calefacción/Climatización
Indicação de estado Aquecimento/Climatização

Gebruikersinstelling / Ajustes usuario / Regulações para o Utilizador

± 2°C

Instelwaarde koud
Consigna frío
Set-point Frio

Toegelaten correctiebereik
Margen de corrección autorizado
Valores autorizados de correcção

Actuele modus Kenmerken
Modo actual Características
Modo em uso Característivas

A

B

C

D

Gebruiksmogelijkheden
Het product werkt volgens 3 modi:

1. Thermostaat en 4 generieke drukknoppen 
Configuratie E-modus (TX100) of S-modus ETS)
De toetsen � – of � + worden gebruikt om de 
thermostaat aan te sturen, en de controlelampjes 
van deze toetsen zijn inactief.
De drukknoppen � tot � met groene/rode controle-
lampjes zijn standaard generiek.

Toegang tot de instellingen
Om toegang te krijgen tot de instellingen
“Aanwezigheid” en “Modus” van de thermostaat,
moet u tegelijk gedurende 3 s. op de knoppen � en
� drukken. “°C” knippert.
Met deze toets kunt u van de status 
“Afwezigheid” overgaan naar de status “Aanwezigheid”
(comfort).
Met de toets kunt u één van de instelmodi selecteren.
Druk opnieuw op de 2 toetsen gedurende 5 s. om
toegang te krijgen tot de gebruikersinstellingen en 
10 s. om toegang te krijgen tot de fabrieksinstellingen
(zie handleiding WYT62).
Als u gedurende 1 min. geen knop indrukt, worden de 
knoppen opnieuw generiek (terug naar Auto-modus).

2. Thermostaat en 6 generieke drukknoppen
Configuratie S-modus (ETS)
De 6 knoppen met groene/rode controlelampjes zijn
generiek.
Druk tegelijk op de knoppen � en � om toegang te
krijgen tot de functies van de thermostaat.
Als de toepassing “Thermostaat” actief is, gebeurt de 
toegang tot de instellingen zoals in modus 1.
Bij ETS is het mogelijk de voorkeurtoepassing te
bepalen (thermostaat, drukknoppen of beide).
Buiten deze toepassing knippert “°C”.

3. Ventilatiemodus 
Configuratie S-modus (ETS)
Met de toetsen � – en � + kunt u de instelwaarde
instellen.
Toets � dient voor “Aanwezigheid” en toets � voor
“Modus”.
De knop � dient voor aansturing van de ventilaties-
nelheid (door opeenvolgend te drukken) en de knop 
� activeert de ventilator.
De controlelampjes van de knoppen �, � en � en
ook het display geven de ventilatiesnelheid weer
(SP1, SP2 of SP3 verschijnt).
Het controlelampje � geeft weer of de ventilatie (of
de verwarming) in- of uitgeschakeld is.
De toegang tot de instellingen gebeurt zoals in modus 1.

Gebruik van de knoppen voor de instellingen
Het pictogram knippert bij vergrendeling van een
bewerking of bij beperkte instelling.

U navigeert met de toetsen en :

met de toets selecteert u de vorige parameter 
en met de toets , de volgende.
De toetsen � – en � + dienen om de waarde van de
geselecteerde parameter te veranderen.

Gebruikersinstelling
In dit menu kunt u de instelwaarden voor de verwar-
ming en/of klimaatregeling instellen.

Scenario-instellingen
Om naar het Menu Scenario te gaan, drukt u 
gedurende 3s op of .
In het menu kunt u de 8 mogelijke scenario’s in EASY
specificeren. 
U navigeert in dit menu door achtereenvolgens de
volgende informatie in te voeren :
- Scenarionummer.
- Keuze van de instelling (Comfort, Afwezigheid,

Verlaagde temperatuur, Beveiliging of Temperatuur).
- Temperatuurwaarde van scenario temperatuur.

Opgelet : 
- Het toestel mag alleen door een elektro-installateur

worden geïnstalleerd.
- De ZLVS-installatievoorschriften naleven !

Modos de funcionamiento
El producto funciona según 3 modos :

1. Termostato y 4 pulsadores genéricos
Configuración E-mode (TX100) o S-mode (ETS)
Se utilizan las teclas � – o � + para comprobar que
el termostato y los indicadores luminosos de estas
teclas quedan inactivos.
Por defecto, los botones � a � son genéricos
con indicadores luminosos verdes/rojos.

Acceso a las funciones
Para acceder a los ajustes “Presencia” y “Modo“ del
termostato, hay que pulsar los botones � y � simul-
táneamente durante 3 s. “°C” parpadea.
La tecla permite pasar de un estado ausencia a
un estado presencia (conforto).
La tecla permite seleccionar uno de los modos de
regulación.
Hay que pulsar de nuevo los 2 botones durante 5 s.
para acceder a los Ajustes Usuario, y 10 s. para
acceder a los Ajustes Instalador (véase noticia
WYT62).
Después de 1 min. sin pulsación, los botones se
vuelven genéricos (vuelta al modo Auto).

2. Termostato y 6 pulsadores genéricos
Configuración S-mode (ETS)
Los 6 botones son genéricos con los indicadores
luminosos verdes/rojos.
Para acceder a las funciones del termostato, hay que
pulsar simultáneamente los botones � y �.
Cuando la aplicación “Termostato“ está activada, el
acceso a los ajustes se efectúa como en el modo 1.
En ETS, es posible determinar la aplicación preferida
al uso (termostato, pulsadores o ambos).
Aparte de esta aplicación, “°C” parpadea.

3. Modo Ventilación 
Configuración S-mode (ETS)
Las teclas � – y � + permiten ajustar el valor de la
consigna.
Se utiliza la tecla � para ”Presencia” y la tecla �
para “Modo”. 
Se utiliza el botón � para comprobar la velocidad
de ventilación (con pulsaciones sucesivas) y el botón
� para activar el ventilador. 
Los indicadores luminosos de los botones �, � y �
visualizan la velocidad de ventilación así como el
visualizador (SP1, SP2 o SP3 aparece).
El indicador luminoso � visualiza si la ventilación (o
la calefacción) está encendida o apagada.
El acceso a los ajustes se efectúa como en el modo 1.

Utilización de los botones para los ajustes
El icono parpadea cuando un modo está 
bloqueado o un ajuste limitado.
La navegación se efectúa mediante las teclas y

: 

permite seleccionar el parámetro anterior y ,
el parámetro siguiente.
Las teclas � – y � + permiten modificar el valor del
parámetro seleccionado.

Ajuste usuario
Este menú permite ajustar los valores de consigna de
calefacción y/o climatización.

Ajuste de las escenas
Para acceder al menú Escenario, hay que pulsar    

o durante 3s.
Este menú permite especificar las 8 escenas
posibles en EASY. 
La navegación en el menú se efectúa mediante la
introducción de los datos siguientes :
- N° de la escena.
- Selección del ajuste (Confort, Ausencia, Reducida, 

Protección o Temperatura).
- Valor de temperatura si escena temperatura.

Atención : 
- Este aparato debe ser instalado obligatoriamente 

por un electricista cualificado.
- Respetar las reglas de instalación TBTS.

Modos de funcionamento
O produto funciona de acordo com 3 modos :

1. Termóstato e 4 botões de comando genéricos
Configuração E-modo (TX100) ou S-modo ETS)
As teclas � – ou � + são utilizadas para controlar o
termóstato e os indicadores luminosos dessas teclas
permanecem inactivos.
Por defeito, os botões � a � são genéricos com
indicadores luminosos verdes/vermelhos.

Acesso às funções
Para aceder aos ajustamentos “Presença” e “Modo”
do termóstato, tem de se premir os botões � e �
simultaneamente durante 3 s. “°C” começa a piscar.
A tecla permite passar de um estado ausência 
para um estado presença (conforto).
A tecla permite seleccionar um dos modos de 
ajustamento.
Tem de se premir de novo os 2 botões durante 5 s.
Para se aceder aos Ajustamentos Utilizador, e 10 s.
para aceder aos Ajustamentos Instalador (ver guia
WYT62.).
Passado 1 min. sem nenhuma pressão, os botões
voltam de novo a ser genéricos (retorno para o modo
Auto).

2. Termóstato e 6 botões de comando genéricos
Configuração S-modo (ETS)
Os 6 botões são genéricos com os indicadores
luminosos verdes/vermelhos.
Para aceder às funções do termóstato, tem de
se premir simultaneamente os botões  � e �.
Quando a aplicação “Termóstato” está activa, o
acesso aos ajustamentos faz-se como no modo 1.
Em ETS, é possível definir a aplicação preferida para a
utilização (termóstato, botões de comando ou os 2).
À parte esta aplicação, “°C” começa a piscar.

3. Modo Ventilação 
Configuração S-modo (ETS)
As teclas � – e � + permitem regular o valor da 
instrução.
A tecla � é utilizada para “Presença” e a tecla �
para “Modo”.
O botão � é utilizado para controlar a velocidade
de ventilação (com pressões sucessivas) e o botão
� activa o ventilador.
Os indicadores luminosos dos botões �, � e �
visualizam a velocidade de ventilação assim como o
visor (SP1, SP2 ou SP3 aparece).
O indicador luminoso � visualiza se a ventilação (ou
o aquecimento) está ligada ou desligada.
O acesso aos ajustamentos faz-se como no modo 1.

Utilização dos botões para os ajustamentos
O icone pisca sempre que um menu está 
bloqueado.
A navigação é feita através das teclas e :

permite seleccionar o parâmetro anterior , 
permite escoplher o parâmetro seguinte.
As teclas � – e � + permitem mudar o valor do
parâmetro seleccionado.

Regulações do Utilizador
Este menu permite regular os valores dos setpoints
de aquecimento e/ou climatização.

Regulação de cenários
Para aceder ao Menu Cenário, é necessário 
pressionar ou durante 3s. 
Este menu permite definir os 8 cenários possíveis no
modo EASY.
A parametrização desta função é feita introduzindo
sucessivamente as seguintes informações :
- N° do cenário.
- Escolha do Set-point (Conforto, Ausência, Reduzido,

Protecção, Temperatura).
- Valor da temperatura para cenário temperatura.

Atenção : 
- Aparelho a ser instalado por um técnico

habilitado.
- Respeitar as regras de instalação MBTS.

2

4

6

1

3

5

Beschrijving / Descripción /
Descrição



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


